AKTI I THEMELIMIT

I SHOQERISE ME PERGJEGJESI T
KUFIZUAR

“STEFANO BOERI ARCHITETTI”
SHPK
PJESA E PARE
DISPOZITA TE PERGJITHSHME

Neni 1
Ortaku Themelues

1.1 Sot mé& date QL. JA. 2022,
Ortaku i Vetém themelues:
Shoqéria “STEFANO BOERI

ARCHITETTI” S.R.L.), regjistruar né
regjistrin e shogérive, me numér regjistrimi
dhe kodi fiskal: 0752621093, themeluar
mé daté 26.07.2011, me seli né adresén:
Milano (MI), Via Donizetti Gaetano 4
CAP 20122, Itali, e pérfaqésuar sipas
Vendimit t& Késhillit Drejtues t& Ortakut t&
Vetém mé daté 7 tetor 2022, nga Z.
Stefano Boeri shtetas italian, lindur mé 25
néntor 1956 né, Itali, banues né adresén:
Via G. Donizetti, 4 Milan — Itali, mbaijtes i
pasaportés italiane me nr. YB4607840,
madhor dhe me zotési juridike t& ploté pér
té vepruar;

Ka vendosur themelimin e. Shogérisé
“STEFANO BOERI ARCHITETTI”
Shpk me kushtet ¢ méposhtme:

Neni 2
Emri

2.1 Emri i shoqgris€ &shté

“STEFANO BOERI ARCHITETTI” Shpk,
(mé poshté referuar si “Shoqéria”).

| ARTICLES OF INCORPORATION |

OF THE LIMITED LIABILITY
COMPANY

“STEFANO BOERI ARCHITETTI”
SHPK

PART1
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Founding Partner

1.1 Today on @Y. JA_2022, The Sole

founding Partner:

The company “STEFANO BOERI
ARCHITETTI” S.R.L., registered in register
of companies, with registration and fiscal no.
07526210963 established on 26.07.2011,
having its registered office in address: Milano
(MI), Via Donizetti Gaetano 4 CAP 20122,
Italy, represented hereby by virtue of the
Resolution of the Administration Council of
the Sole Partner dated 7 October 2022 by: Mr.
Stefano Boeri, Italian citizen, born on 25th
November 1956, in Milan, Italy, resident in the
address: Via G. Donizetti, 4 Milan - Italy,
bearer of Italian passport no. YB4607840, of
major age having full legal capacity to act; '

Has decided to establish the company
“STEFANO BOERI ARCHITETTI” Shpk,
with the following terms and conditions:

Article 2
Company name

2.1 The name of the Company shall be:

“STEFANO BOERI ARCHITETTI” Shpk
(hereinafter referred to as “the Company™).




Neni 3
Zyra Qendrore e Shoqérisé
3.1 Zyra Qendrore e Shogéris€ €shté né
adresén: Rruga Pjetér Bogdani,
Ndértesa 21, kati 6, Tiran&, Shqipéri.

3.2  Shoqgéria mund t€ hapé degg, pérfaqési,

zyra dhe njési né ¢do vend brenda dhe

| jashté Shgqipéris¢ dhe do t& zbatojé

procedurat pérkaté€se ligjore dhe t€
regjistrimit.

Neni 4
Forma ligjore
4.1 Shogéria éshté shoqéri shqiptare dhe
&shté krijuar si shogéri me pérgjegjési
't€ kufizuar.

Neni 5
Kohézgjatja

5.1 Shoggéria do t& ushtrojé aktivitetin e
' saj deri né 31 dhjetor 2050.

Neni 6
Objekti i Shogérisé

‘ 6.1 Aktiviteti kryesor i Shogéris€ do jeté:

. kryerja e studimeve t& fizibilitetit,
kérkimeve, konsulencés, planifikimit dhe
drejtimit t€ punimeve, né lidhje me projektet
arkitekturore, planifikimit urban, planifikimit
dhe dizenjimit t€ ambienteve t€ brendshme,
dizenjimit  industrial,  strukturave  dhe
prezantimeve, skenografité, grafikat dhe
peizazhin, konstruksioni i ndértesave dhe
punimeve publike e infrastrukturore, vlerésimi
i pérputhjes tekno-ekonomike ‘dhe studimeve
té ndikimit mjedisor, gjithashtu edhe si
kontraktues i  pérgjithshém

népérmjet |

Article 3

Head office of the Company
3.1 The registered office of the Company
shall be in the address: Pjeter Bogdani
Street, Building 21, 6™ floor, Tirana,
Albania.
3.2  The Company may establish branches,
representations, offices and units at any
location in Albania and abroad and
shall comply with the applicable
statutory = provisions and registration
procedures.

Article 4
Legal form of the Company
42  The Company is an Albanian legal
entity and has been established as a
company with limited liability.

Article 5
Duration of the Company

5.1 The Company shall conduct its
activity until 31st December 2050.

Article 6

Object of the Company's Business
6.1 The major area of activity shall be:
. the execution of feasibility studies,
research, consultancy, planning and direction
of works, relating to architectural projects,
urban planning, interior and design planning,
industrial design, set-ups and exhibitions,
scenography, graphics and landscape, building
constructions and public and infrastructural
works, evaluations of technical-economic
congruity and environmental impact studies,
also as general contractor through the
coordination of technical and professional
offices.




koordinimit t& zyrave teknike dhe
profesionale.
. Shogéria  gjithashtu  merret me

dizenjimin dhe restaurimin e ambienteve &
brendshme pér ndértesa t€ vjetra dhe/ose me
vleré€ historike parésore. '
. Ajo gjithashtu ka si objekt konsulencén
n¢ lidhje me pérdorimin e materialeve dhe
teknikat e ndértimit dhe brenda kufijve t&
lejuar nga ligji, planifikimin dhe menaxhimin
e punéve g€ lidhen me kéto ndérhyrje, si edhe
kurimin, planifikimin dhe realizimin e
eventeve (t€ vet€ kompanis€ dhe né emér té
paléve € treta), panaireve, eventeve,
ekspozitave, si edhe ekzpozitave me natyré
kulturore dhe jo kulturorg.

. Shogéria gjithashtu ka si objekt studimin
kérkimor dhe zhvillimin e zgjidhjeve inovative
né fushén e arkitekturés dhe planifikimit
urban, dizenjimin e ambienteve t& brendshme,
si edhe dizenjimin, kérkimin dhe zhvillimin e
zgjidhjeve inovative mbi materialet e
pérdorura n€ konstruksionin e ndértesave,
mobiljeve, aksesoréve dhe sistemeve t&
pérdorura né planifikim.

. Shogéria gjithashtu mund t&€ operojé
népérmjet partneriteteve me universitete né
Shqipéri dhe jashté saj dhe t& ofrojé késhillime
pér kompanité e tjera té dizenjimit.

. Kéto aktivitete mund té€ zhvillohen né
Shqgipéri dhe jasht€ saj, né ményré &
drejtpérdrejt ose népérmjet filialeve.

. Pér arsyen e vetme & arritjes sé&
objektivave t€ shoqéris€, Shogéria mund t&
kryejé t& gjithé transaksionet tregtare,
industriale, t& pasurive té luajtshme dhe t&
paluajtshme, apo transaksionet financiare, qé
konsiderohen t& nevojshme dhe t& vlefshme
nga organet drejtuese pér arritjen e objektivave
t€ shoqérise.

. Shogéria mund gjithashtu t& kryejé ¢do
transaksion financiar dhe, né lidhje me
publikun, t€ pérfitoj aksione né shoqéri t€ tjera
q€ kané njé objekt t& ngjashém ose t& njéjté me
t€ sajin, si edhe t& japi kambiale, dor&zani,
garanci pér detyrime dhe borxhe, duke

. The Company also deals with the design
and renovation of interiors for period
properties and / or of primary historical value.
. It also has as its object the consultancy
relating to the use of materials and
construction techniques and, within the limits
permitted by law, the planning and
management of the works connected to these
interventions, as well as the curatorship,
planning and realization of events (in own and
on behalf of third parties), fairs, events,
exhibitions, cultural and non-cultural
exhibitions.

. The company also has as its object the
research and development for innovative
solutions in the field of architecture and urban

‘planning, interior design and design and

research and development for innovative
solutions in the materials used for the
construction = of buildings, furniture,
accessories and systems to be used in the
planning. \

. The company can also operate through
partnerships with universities in Albania and
abroad and provide advice to other design
companies.

. These activities may be carried out both
in Albania and abroad, directly or through
subsidiaries.

*  For the sole purpose of achieving the
corporate purposes, the Company may carry
out all commercial, industrial, movable or real
estate or financial transactions deemed
necessary or useful by the administrative body
for the achievement of the corporate purpose.
. The Company may also carry out any
financial transaction and, with respect to the
public, acquire shareholdings in other
companies having a similar, similar or
connected object to its own, as well as lend
endorsements, sureties and guarantees for
obligations'and debts, including those of third
parties, all with the exclusion of performance
towards the public of any activity qualified by
law as financial.




pérfshiré ato te paléve t€ treta, me péﬁshtim
t& kryerjes ndaj publikut t& cilido aktiviteti t&
konsideruar nga ligji si aktivitet financiar.

PJESA II )
KAPITALI THEMELTAR I SHOQERISE
DHE KUOTAT |

Neni 7
Kapitali i Shoqérisé

7.1 Kapitali fillestar i Shoqgéris€ &shté
1.200.000 (nj€ milion ¢ dyqind mij&)
Leké. Kapitali i shoqérisé &shté i ndaré
né 1 (nj€) kuot€ me vleré nominale prej
1.200.000 (njé milion e dyqind mijé)
Leké.

7.2  Kapitali zoté€rohet nga Ortaku i Vetém
si m€ poshtg:

Shogéria  “STEFANO  BOERI
ARCHITETTI S.R.L.”’, titullar i
100% (njéqind pérqind) t&€ kuotés.

PJESA 111
ORGANIZIMI I SHOQERISE

Neni 8
Organet e shoqérisé

8.1 Organet e shogérisé jané:

e Ortakut i Vetém, i cili €sht€ organi meé i
lart€ vendimmarrés i Shoqgérisg; i cili ka te
drejte te kaloje vendime ne lidhje me te
gjitha céshtjet te aktivitetit te saj, si¢
pérmendet ne Statutin e shogérisé.

¢ Administratori (Administratorét - nése
Ortaku do t& vendosé pér njé numér mé té
madh);

7.1

PART II
REGISTERED CAPITAL OF THE
COMPANY AND QUOTA

Article 7
Capital

The registered capital of the Company
shall be ALL 1.200.000 (one million
two hundred thousand Albanian Lekg).
The capital shall consist of 1 (one)
quota of a nominal value of ALL
1.200.000 (one million two hundred
thousand Albanian Lekg).

7.2  The quota shall be owned by the Sole

8.1

Partner as follows:

The company “STEFANO BOERI
ARCHITETTI S.RL.”, owning
100% (hundred percent) of the capital
quota.

PART 111
ORGANIZATIONAL STRUCTURE

Article 8
Bodies of the company

Bodies of the company are, as follows:

e The Sole Partner shall be the supreme

body of the Company, which is entitled
to pass resolutions regarding all issues
of its activities, as mentioned in the
Statute of the company.

e The Administrator (Administrators — if

the Partners’ meeting shall decide for a
higher number of administrators).




8.2 Personi i méposhtém do té caktohet
administrator pér njé periudhé prej 5
vjetésh, me t& drejté ripértéritjeje:

- Z.Stefano Boeri, shtetas italian, lindur
meé 25 néntor 1956 né, Itali, banues né
adresén: Via G. Donizetti, 4 Milan —
Itali, mbajtes i pasaportés italiane me
nr. YB4607840, madhor dhe me zoté&si
juridike t& ploté pér t& vepruar;

8.3  Meényra e veprimtarisé dhe
kompetencat e tyre jané té pércaktuar

n€ Statutin e Shogérisé.

PJESA VI
VITI FINANCIAR, BILANCI, FITIMI
DHE HUMBJET

Neni 9
Viti financiar, pasqyrat vjetore financiare

9.1 Viti financiar i Shoqérisé zgjat 12 muaj
dhe fillon né ditén e paré té Janarit dhe
mbaron né ditén e tridhjeté e njé t&
Dhjetorit. Viti i paré financiar i
Shoggérisé fillon n€ datén e regjistrimit
t& Shogérisé dhe mbaron né datén e
tridhjet& e njé-t& t&€ Dhjetorit.

9.2 Né fund € ¢do viti financiar,
administratorét do t&€ pérmbushin

detyrat e méposhtme:

(a) pérgatitjen e njé liste t€ detajuar t&
aktiveve t€ Shoqérisé€ dhe strukturés sé

tyre;

(b) pérgatitjen e bilancit t& shoqérisé i cili
pérshkruan situatén financiare &
Shogérisg;

(c) pérgatitjen e llogarive té fitimit dhe t&
| humbijeve.

8.2 The following person shall be appointed |
administrator for a term of 5 (five) years,
with the possibility of re-election:

-  Mr. Stefano Boeri, Italian citizen,
born on 25th November 1956, in
Milan, Italy, resident in the address:
Via G. Donizetti, 4 Milan - Italy, bearer
of Italian passport no. YB4607840, of
major age having full legal capacity to
act;

8.3 The competences and their decision-
making procedures are provided in the
Statute of the company.

PART VI
FINANCIAL YEAR, BALANCE SHEETS,
PROFIT AND LOSS

Article 9
Financial Year, annual financial
statements

9.1 The financial year of the Company
shall last for 12 months and shall
commence on the first day of January
and shall end on the thirty-first day of
December. The first financial year of
the Company shall commence on the
date of registration of the Company and
end on the thirty-first day of December.

9.2 At the end of every financial year the
administrator/s  shall  fulfil the
following tasks:

(a) preparation of a detailed list of the
assets of the Company and their
structure;

preparation  of  balance  sheets
describing the situation of the business
of the Company;

(c) preparation of a profit and loss account.

(b)




9.3

10.1

(a)

10.2

11.1

(@)

(b) bashkimi me njé shogéri tjetér;

(©

Pasqyrat financiare t€ pérgatitura do ti|93

paragiten Ortakut t€ Vetém né
pérputhje me legjislacionin n€ fuqi.

Neni 10
Fitimi i Shoqgérisé
Fitimi neto i Shogéris€ do t&€ | 10.1
shpérndahet né pérputhje me kuotat e
kapitalit né Shogéri si mé poshté:

100 % (njéqind pérqind) i fitimit do t’i
shpérndahet shoqérisé “STEFANO
BOERI ARCHITETTI S.R.L.” si
pronar i kuotés q&€ pérfaqé€son 100 %
(njégind pérqind) t€ Kkapitalit €
regjistruar t€ Shogérisé;

(@)

Fitimi neto do t€ jet€ fitimi i Shoqgéris€ | 10.2
né pérputhje me pasqyrat vijetore |

financiare t& miratuara pas zbritjes sé t&
gjitha taksave dhe caktimit t€ rezervave
ligjore. Bilanci i Shogéris€ do t&
miratohet nga Ortaku i Vetém dhe do té
dorézohet n€ organet tatimore pérpara
fundit t€ muajit Mars t& vitit pasardhés.

PJESA VII
PRISHJA DHE LIKUIDIMI

Neni 11
Prishja dhe likuidimi
Shogéria do t& prishet né€ rastet e | 11.1
méposhtme:

vendim i Ortakut t€ Vet€m; (a)
(b)
vendimi i gjykat€és me juridiksion
pérkaté€s né rastet e parashikuara me

ligj;

The annual financial statements so
prepared shall be presented to the Sole
Partner in accordance with the
legislation in force.

Article 10
Profit of the Company

The net profit of the Company shall be
distributed in accordance with the
quotas in the Company as follows:

100 % (one hundred percent) of the
profit shall be distributed to the
company “STEFANO BOERI
ARCHITETTI S.R.L.” as owner of a
quota representing 100% (one hundred
percent) of the registered capital of the
company.

The net profit shall be the profit of the
Company in accordance with the
approved annual financial statements
after deduction of all taxes and after
setting up of statutory and other
reserves. The balance sheet of the
Company shall be approved by the Sole
Partners’ meeting and shall be filed
with the tax authority within the end of
March of the subsequent year.

PART VII

DISSOLUTION AND LIQUIDATION

Article 11
Dissolution and liquidation

The Company shall be dissolved in the
following cases:

resolution of the Sole Partner;
consolidation and affiliation with
another company;

(c) order by the court having jurisdiction in

the cases provided for by law;

(d) in other cases provided for by law.




(d) né t€ gjitha rastet e tjera t& parashikuara
me ligj.
11.2  Likuidimi i Shoqérisé dhe shpérndarja
¢ aktiveve t& Shogérisé do t& béhet né
pérputhje me dispozitat ligjore.

. PJESA vIII
TE PERGJITHSHME

‘ Neni 12
Té pérgjithshme

12.1  Ligji i zbatueshém &shté ligji shqiptar.
1122 Ky Akt Themelimi &shté hartuar né
version dy-gjuhésh, anglisht dhe shgqip.
Né rast mosmarréveshje, versioni

anglisht do t& keté pérparési.

123 Ky Akt Themelimi hartohet dhe
nénshkruhet n&€ 4 (katér) kopje
origjinale.

112 Liquidation of the Company and
distribution of the Company's assets
shall be effected in accordance with
statutory provisions.

PART VIII
GENERAL
Article 12
General

12.1  Albanian law shall apply.

122 These Articles of Incorporation are
drafted in bilingual version, English
and Albanian. In case of dispute the
English version shall prevail.

12.3  These Articles of Incorporation shall

be drawn up-and signed in 4 (four)
counterparts.
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STATUT

ISHOQERISE ME PERGJEGJESI TE

1.1

2.1

31

4.1

KUFIZUAR

“STEFANO BOERI ARCHITETTI”

KAPITULLI 1

EMRI, FORMA LIGJORE, SELIA,

TERRITORIL, KOHEZGJATJA

Neni 1

Emri
Shogéria tregtare (mé poshté do t&
quhet “shoqéria”) emértohet
“STEFANO BOERI
ARCHITETTI” Shpk

Neni 2

Forma

Sogéria themelohet si njé shogéri me
pérgjegjési € kufizuar. Ortakét jang
pérgjegj€s deri né kufirin e vlerés sé
kontributeve t& pashlyera.

Neni 3
Baza juridike
Shogéria  krijohet né bazé t&

legjislacionit = t€¢ Republikés sé&
Shqipérise dhe si person juridik e
zhvillon aktivitetin né pérputhje me
ket€ legjislacion dhe me normat e kétij
Statuti. Ajo e fiton personalitetin
juridik pas regjistrimit né Regjistrin
Tregtar.

Neni 4
Zyra Qendrore
Zyra gendrore ¢ shoqérisé &shté né
adresén: Rruga Pjetér Bogdani,

Ndértesa 21, kati 6, Tirané, Shqipéri.
Shoqgéria mund t€ ndryshojé seliné e saj
me vendim t€ Ortakut t& Vetém.

STATUTE
OF THE LIMITED LIABILITY
COMPANY

“STEFANO BOERI ARCHITETTI”

CHAPTER 1

NAME, LEGAL FORM, HEAD OFFICE,

1.1

2.1

31

4.1

TERRITORY, DURATION

Article 1

Name
The commercial company’s name
(hereinafter referred to - as  “the
company”) is “STEFANQO BOERI
ARCHITETTI” Shpk

Article 2

Legal form
The company is established as a limited
liability company. Its Partners are
liable up to the limit of the unpaid
contributions.

Article 3.

Legal bases
The company 1is established in
compliance  with the Albanian

legislation and as a legal entity
conducts its activity in compliance
with this legislation and regulations of
this Statute. The company acquires its
legal personality after the registration
with the Commercial Register.

Article 4
Head Office
The head office of the company shall
be in Pjeter Bogdani Street, Building
21, 6™ floor, Tirana, Albania. The
company may change its head office by
decision of the Sole Partner.




Neni 5§
Territori

Shogéria e zhvillon aktivitetin e saj né
territorin e Republiké&s s&€ Shqipérisé
ashtu edhe jashté saj.

Shogqéria mund t& krijojé degé dhe zyra
pérfagésimi  brenda territorit t€
Republikés s& Shqipérise dhe jashté
saj.

5.1

5.2

KAPITULLI II
OBJEKTI DHE KOHEZGJATIA E
SHOQERISE

Neni 6

Objekti
Objekt i veprimtarisé¢ s€ Shogérisé do
te jeté:

6.1

e kryerja ¢ studimeve t€ fizibilitetit,
kérkimeve, konsulencés,
planifikimit - dhe drejtimit &
punimeve, né€ lidhje me projektet
arkitekturore, planifikimit urban,
planifikimit dhe dizenjimit t€&
ambienteve t¢  brendshme,
dizenjimit industrial, strukturave
dhe prezantimeve, skenografité,
grafikat dhe peizazhin,
konstruksioni i1 ndértesave dhe
punimeve publike e
infrastrukturore, vlerésimi i
pérputhjes tekno-ekonomike dhe
studimeve té ndikimit mjedisor,
gjithashtu edhe si kontraktues i

pérgjithshém népérmjet
koordinimit t&€ zyrave teknike dhe
profesionale.

e Shogéria gjithashtu merret me
dizenjimin dhe restaurimin e
| ambienteve t€ brendshme pér
ndértesa t€ vjetra dhe/ose me vleré
historike parésore.
e Ajo gjithashtu ka si
konsulencén né€  lidhje
pérdorimin e materialeve

objekt
me
dhe

Article 5
Territory

5.1 The Company conducts its activity
inside and outside the territory of the
Republic of Albania.

5.2  The Company may establish branches
or representative offices within as well
as outside the territory of the Republic
of Albania.

CHAPTER 11
OBJECT AND DURATION OF THE
COMPANY
Article 6
Object
6.1 The object of the Company’s activity

18:

¢ the execution of feasibility studies,
research, consultancy, planning and

direction of works, relating to
architectural  projects,  urban
planning, interior and design

planning, industrial design, set-ups

and exhibitions, scenography,
graphics and landscape, building
constructions and public and

infrastructural works, “evaluations
of technical-economic congruity
and environmental impact studies,
also as general contractor through
the coordination of technical and
professional offices.

e The Company also deals with the
design and renovation of interiors
for period properties and / or of
primary historical value.

e It also has as its object the
consultancy relating to the use of
materials and construction
techniques and, within the limits
permitted by law, the planning and
management of the works
connected to these interventions, as
well as the curatorship, planning




teknikat e ndértimit dhe brenda
kufijve € lejuar nga ligji,
planifikimin dhe menaxhimin e
punéve @€ lidhen me kéto
ndérhyrje, si edhe. kurimin,
planifikimin dhe realizimin e
eventeve (t€ veté kompanisé dhe né
emér t€ paléve t&€ treta), panaireve,
eventeve, ekspozitave, si edhe
ekzpozitave me natyré kulturore
dhe jo kulturoré. -

Shogéria gjithashtu ka 'si objekt
studimin kérkimor dhe zhvillimin e
zgjidhjeve inovative né fushén e
arkitekturés dhe planifikimit urban, |
dizenjimin e ambienteve &
brendshme, si edhe dizenjimin,
kérkimin . dhe zhvillimin e
zgjidhjeve inovative mbi materialet
¢ pérdorura né konstruksionin e
ndértesave, mobiljeve, aksesoréve
dhe sistemeve t& pérdorura né
planifikim.

Shogéria  gjithashtu mund t&
operojé népérmjet partneriteteve
me universitete né Shqipéri dhe
jashté saj dhe t& ofrojé késhillime
pér kompanité e tjera t& dizenjimit.
Kéto aktivitete mund t& zhvillohen-
né Shqipéri dhe jashté saj, né
meényré t€ drejtpérdrejt  ose
népérmyjet filialeve.

Pér arsyen e vetme té arritjes s¢
objektivave t& shoqgérisé, Shogéria
mund t€ kryeje t&€  gjithé
transaksionet tregtare, industriale,
t€ pasurive t€ luajtshme dhe t&
paluajtshme, apo transaksionet
financiare, q& konsiderohen t&
nevojshme dhe t€ vlefshme nga
organet drejtuese pér arritjen e
objektivave t&€ shogérisé.

Shoqgéria mund gjithashtu t& kryejé
¢do transaksion financiar dhe, né
lidhje me publikun, t& pérfitoj
aksione né shoqéri t€ tjera qé kang

njé objekt t& ngjashém ose té njgjts

and realization of events (in own
and on behalf of third parties), fairs,
events, exhibitions, cultural and
non-cultural exhibitions.

The company also has as its object
the research and development for
innovative solutions in the field of
architecture and urban planning,
interior design and design and
research and development for
innovative  solutions in  the
materials used for the construction
of buildings, furniture, accessories
and systems to be used in the
planning.

The company can also operate
through partnerships with
universities in Albania and abroad
and provide advice to other design
companies.

These activities may be carried out
both in Albania and abroad, directly
or through subsidiaries.

For the sole purpose of achieving
the corporate purposes, the
Company may carry out all
commercial, industrial, movable or
real estate or financial transactions
deemed necessary or useful by the
administrative body for the
achievement of the corporate
purpose.

The Company may also carry out
any financial transaction and, with
respect to the public, acquire
shareholdings in other companies
having a similar, similar or
connected object to its own, as well
as lend endorsements, sureties and
guarantees for obligations and
debts, including those of third
parties, all with the exclusion of
performance towards the public of
any activity qualified by law as
financial.




me té sajin, si edhe t€ japi kambiale,
dorézani, garanci pér detyrime dhe
borxhe, duke pérfshir€ ato te paléve
t€ treta, me pérjashtim t€ kryerjes
ndaj publikut t€ cilido aktiviteti t€
konsideruar nga ligji si aktivitet
financiar.

Neni 7
Kohézgjatja
Shogéria do t& zhvillojé aktivitetin € saj
deri m& 31 dhjetor 2050.

7.1

KAPITULLIIII .
KOMPETENCAT E ORTAKEVE, LIBRI
I SHOQERISE, KONFIDENCIALITETI

Neni 8
Fusha e Autoritetit té Ortakéve
Fusha e autoritetit t€ ortakut dhe
pérgindja e fitimeve ose e humbjeve do
té kené si kriter baz€ kapitalin e
regjistruar t€ Shoqérisé.

8.1

Neni 9
Libri i Shogérisé
Pér té regjistruar veprimtarin€ e vet
ekonomike si dhe marrédhéniet e
punés, Shogéria do t€ mbajé Librin e
Shoqérisé.

9.1

Neni 10
Konfidencialiteti
Ortakét (nése do t& ket€ mé& shumé se
njé) bien dakord gé t€ mos i zbulojné
asnj€ personi t&€ jashtém informacionet
qé disponon Shogéria, kontratat e
lidhura prej Shqowrisw, dhe ¢do lloj
materiali ¢ ka t& b&jé me planet ose
géllimet g€ ajo ka pér t&€ ardhmen e saj.

10.1

Neni 11
Dokumentet e destinuara pér té tretét
11.1 Té gjitha aktet dhe dokumentet gé
léshohen nga Shogéria qw 1 adresohen
| palwve tw treta, si letrat, faturat,

Article 7

Duration
7.1  The Company shall conduct its activity
until 31%" December 2050.

CHAPTER III
PARTNERS AUTHORITY, COMPANY’S
BOOK, CONFIDENTIALITY

Article 8
Partner’s Authority
Partner’s authority and the percentage
of the profit and the losses will have as
basis the registered capital of the
Company.

8.1

Article 9
Company’s Book
The Company shall keep a Company’s
Book for the record of its business
activity and the  employment
relationships in the Company.
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Article 10
Confidentiality
The Partners (if more than one) agree
not to reveal to any external person the
information  possessed by the
Company, the agreements entered into
by the Company and any other material
as regards plans or objectives related to
its future activity.

10.1

Article 11
Documents for the third parties
All acts and documents issued by the
Company and directed to the third
parties, such as letters, invoices,

11.1
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12.2

13.3

14.1

njoftimet, lajmérimet etj, duhet t&
pwrmbajnw emrin e Shoqgérisé dhe pas
tij fjalét “Shoqéri me pérgjegjési t&
kufizuar” ose inicialet “Shpk”, numrin
unik t€ identifikimit (NUIS), seling e
Shogérisé, numrin e telefonit dhe
adresén elektronike t& saj.

KAPITULLI IV
KAPITALI I THEMELTAR,
KONTRIBUTET, KUOTAT DHE
KALIMI I TYRE

Neni 12
Kapitali Themeltar
Kapitali themeltar i Shoqérisé &shté
1.200.000 (njé milion e dygind mijg)
Leké dhe &sht€ paguar plotésisht.

Shogéria mund ta rrisé ose zvogélojé
kapitalin, né varési t& nevojave té saj,
me vendim t& Ortakut t& Vetdm ose
Asamblesg s€ Ortakéve (né rast se do té
ket€ mé shumé se njé ortak).

Neni 13

Kontributet
Kapitali  themeltar pérbéhet nga
kontributet e méposhtme:

Shogéria " STEFANO BOERI
ARCHITETTI S.R.L.”
1.200.000 (nj¢ milion e dyqind
mij€) Leké

Neni 14

Kuotat
Kapitali i regjistruar i Shogérise
pérbéhet nga njé kuoté si mé poshts:
Shogéria " STEFANO BOERI
ARCHITETTI S.R.L.” - 1 kuoté g&
pérben 100% t& kapitalit.

notices, announcements etc., must
contain the name of the Company and
the  words  “Limited Liability
Company” or the initials “Shpk”, the
unique number of identification
(NUIS), the registered- office, the
telephone number and its electronic
address.

CHAPTER 1V
INITIAL CAPITAL, CONTRIBUTIONS,
QUOTAS AND THEIR TRANSFER

Article 12
Initial Capital

12.1 The Company’s initial capital amounts
to ALL 1.200.000 (one million two
hundred thousand Albanian Leké) and
it is fully paid.

122 The Company may increase or
decrease the capital, depending on its
needs, by decision of the Sole Partner
or Partners’ Assembly (in case of more
than one partner).

Article 13
Contributions
13.1 The initial capital consists of the
following contributions:

The company “STEFANO BOERI
ARCHITETTI S.R.L.”> - ALL
1.200.000 (one million two hundred
thousand Albanian Lekg).

Article 14
Quotas
14.1  The registered capital of the Company,
consists on the following quota:
The company “STEFANO BOERI
ARCHITETTI S.R.L. -1 Quota of
100 % of the capital.




Neni 15

Kalimi i Kuotave
Kuota mund t€ ndahet me qéllim
transferimin tek palét e treta me ané t&
shitjes, dhurimit, trashégimis€ dhe me
¢do ményré tjetér t€ parashikuar me
ligj, vetém pas miratimit t& kalimit nga
Ortaku i Vetém.
Né rast t&¢ mé& shumé se njé ortaku shitja
e kuotave tek palét e treta béhet vetém
pasi ortaku shités i ka ofruar pér shitje
kuotat ortaké&ve t€ tjeré, té cilét gézojné
t€ drejtén e parablerjes. Kuotat nuk |
mund t’i ofrohen pér shitje paléve t&
treta me ¢mim mé t€ ulét se ai i ofruar |
ortakéve.
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15.2

KAPITULLI V
STRUKTURA, ORGANET DREJTUESE
DHE ADMINISTRIMI I SHOQERISE

Neni 16

Ortaku i vetém
Ortaku i vetém &shté organi mé i larté i
shogérisé.
Ortaku i vetém mblidhet t€ pakt€n njé
heré né vit n€ mbledhje t€ zakonshme
dhe sa heré€ qé konsiderohet né interes |
té& shoqéris€. Mbledhja e Ortakut t€
Vetém ose € Asamblesé sé Ortakéve
(n€ rast se do t€ ket€é mé& shumé se njé
ortak) mund t€ mbahen né zyrén
gendrore t&€ shoqérisé ose né€ ¢do vend
tietér brenda apo jasht&€ Shqipérisé.
Vendimet e Ortakut t€ Vetém
evidencohen né njé regjistér.

16.1

16.2

16.3

Neni 17
Kompetencat e Ortakut t€ Vetém
Ortaku i Vetém i Shoqérisé ka kéto
kompetenca:
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Article 15
Transfer of the Quotas
The Quota may be divided for transfer
reasons to third parties through sale,
donation, heritance and through any
other way provided by the law, only
after the approval of the Sole Partner.

15.1

15.2 In case of more than one partner, the
sale of quotas to third parties is made
only after the partner (seller) has
offered for sale his quotas to other
partners who have the right of pre-
emption of quotas. The quotas may not
be offered for sale to third parties with
a lower price than the price offered to

the partners.

CHAPTER V
STRUCTURE, MANAGEMENT BODY
AND MANAGEMENT OF THE
COMPANY

Article 16

Sole Partner
The Sole Partner is the highest body of
the Company.
The Sole Partner holds at least one
ordinary annual meeting and every
other meeting that from time to time
may be deemed in the interest of the
Company. The Sole Partner meeting or
the General Assembly of Partners (in
case there will be more than one
partner) can be held at the head office
of the company or in any other place in
Albania or abroad.
The decisions of the Sole Partner are
evidenced in the register.

16.1

16.2

16.3

Article 17
The competences of the Sole Partner
17.1  The Sole Partner of the Company has
the following powers:




| (@  pércaktimin e politikave tregtare &
Shogérisé;

(b) shtesat/ndryshimet e Statutit;

(©) emérimin dhe shkarkimin e
administratorit;

(d) emérimin dhe shkarkimin e personit
t€ caktuar pér t&€ kryer likuidimin e
Shoqéris€ né rast t& shpérndarjes
dhe te auditoréve;

(e) miratimin e kompensimit né lidhje
me:

e administrator (&t) in;

e personin e eméruar pér té
likuiduar Shoqgériné né rast t&
shpérndarjes;

¢ Auditorét, ekspertin-(tet)
kontabgl;

(f) mbikéqyrjen e  zbatimit t&
politikave tregtare nga ana e
Administratoréve duke pérfshirg
pérgatitjen e pasqyrave financiare
dhe raportin vjetor mbi

veprimtaring€ e Shoqérisé;

(g) miratimin e pasqyrave financiare
vjetore dhe raportin vjetor mbi
veprimtarin€ e Shogérisé;

‘ (h) t€ zmadhojé ose/dhe t€ zvogglojé

kapitalin themeltar t& Shogérisé;
(i) ndarjen e kuotave dhe anulimet;

G) pérfagé€simin e Shoqgrisé pérpara
Gjykatave dhe né procedurat e tjera
‘ ligjore kundér  Administrator-

it(eve);

k) ri-organizimin dhe likuidimin e
Shoggrisg;

)] miratimin e rregullatoreve né lidhje

me takimet e saj;
(m)  ¢éshtjet e tjera t& pérshkruara
specifikisht nga ligji.

17.2 N& rast se Shogéria do t& keté mé
shumé se njé Ortak, do t& zbatohen
dispozitat e méposhtme:

17.2.1 Vendimet e renditura né paragrafin 17.1
pérsa i pérket ndryshimit té Statutit, |
zmadhimin ose zvogélimin e Kapitalit |

(a) determination of the Company’s
commercial policies;

(b) amendment/modification  of  the
Statute;

(c) appointment and termination of the
Administrator;

(d) appointment and termination of the
person designated to liquidate the
Company in the event of a break-up
and auditors;

(e) approval of the remuneration related
to:

e administrator(s);

e person appointed to liquidate the
Company in the event of a break-
up;

e auditors, certified accountant;

(f) supervision-of the commercial policies
implementation by the Administrator
including the preparation of the annual
financial statements and annual report
on the company’s activity;

(g) approval of the annual financial
statements and the annual report on the
company’s activity;

(h) increase or/and decrease the initial
capital of the company;

() quotas splits and cancellations;

(j) representation of the Company in front
of the Courts and in other legal

procedures against the
Administrator(s);

(k) Company’s ~ reorganization and
liquidation;

(I) approval of regulations related to its
meetings;

(m) other issues specifically provided by
the law.

17.2 In case the Company will have more
than one partner the following
provisions shall apply:

17.2.1 Resolutions as listed in the paragraph
17.1 concerning the modification of the
Statute, increase or decrease of the




té regjistruar, shpérndarjen ¢ fitimeve,
riorganizimin dhe prishjen e shogérisé
merren me njé shumic€ mé té larté se %
e votave t€ ortakéve pjesémarrés. Pér
gjithé céshtjet e tjera Asambleja e
Ortaké&ve do t€ vendosé€ me shumicé t&
thjeshté.

17.2.2 Asambleja e Ortakéve do t€ thirret me
ané té njé njoftimi t&€ shkruar, njoftim
ky i cili duhet t&€ merret nga ortakét ose
pérfagésuesit e ortakéve népérmjet njé
letre t€ regjistruar, poste rekomande,
ose faksi jo m& pak se 7 (shtat€) dit&
pérpara datés s€ caktuar t&€ mbledhjes.
Ftesa e shkruar do t€ regjistrohet né
librin e procesverbalit t€ shogérisé.
Gjithashtu, Asambleja e Ortaké&ve
mund (€ thirret nép€rmjet postés
elektronike me t€ njéjtat kushte dhe
afate.

17.2.3 Ftesa pér mbledhjen ¢ Asambles€ - s€
Ortakéve do té tregojé datén kohén dhe
vendin e mbledhjes si dhe c¢éshtjet e
rendit t& dités.

17.2.4 Nése data pér mbledhjen e ardhshme t&
Asamblesé éshté vendosur né takimin e
fundit dhe t€ gjith€ ortakét kané gené
prezenté, até€heré do t€ gjykohet sikur
njoftimi &sht& dérguar.

17.2.5 Nése t€ gjithé ortakét jan€ prezenté né
Asamblené e ortakéve, atéheré
vendimet mund t€ merren dhe né
mungesé t€ pérmbushjes s¢ kérkesave
formale t& caktuara mé sipér nése t&
gjithé ortakét jané dakord. Kjo
dispozité &sht€¢ e vlefshme dhe e
zbatueshme né rast se shogéria do t&
zotérohet nga njé ortak i vet€m i cili
mund t&€ marri vendime t€ vlefshme né
¢do koh& pa qgené e nevojshme
procedura e thirrjes.

17.2.6 Vendimet né& asamblené e ortakéve té
cilat kérkojn€ nj€é shumicé t&
zakonshme mund t& merren vetém nése
jan& t& pranishém ortakét me t& drejté
vote, qé zotérojné mé shumé se 30 %
té kuotave. Vendimet n€ Asamblené e

capital, distribution of profit, the
organization and dissolution of the
company shall require a majority of 3/4
of votes. For all other issues the
General Assembly of Partners shall
resolve with simple majority.

The General Assembly of Partners
shall be convened by a written
notification which shall have to be
received by the partners or by the
representatives of the partners by
registered letter, certified mail, or fax
not later than 7 (seven) days before the
date fixed for the Assembly. The
written invitation shall be entered into
the minute book of partners' meetings.
The General Assembly of Partners may
also be convened by electronic mails
through the same terms and conditions.
The invitation to the General Assembly
of Partners shall state the date, time and
place of the Assembly as well as the
items to be discussed (agenda).

If the date for the next General
Assembly of Partners was resolved at
the last assembly and all partners were
present then, the partners shall be
deemed invited.

If all partners are present at a General
Assembly of Partners, it may take place
and may pass valid resolutions even if
the formal requirements mentioned
above are not fulfilled if all the partners
agree on such. The same provision is
valid and applicable in case the
company will be owned by a Sole
Partner which can make valid decision
at any time without the necessity of the
conveying procedures.

In case of ordinary decisions, the
General Assembly of Partners may
only make valid decisions if attended
by partners holding more than 30% of
the subscribed voting quotas. In case of
matters requiring qualified majoritics




\ 17.2.7

18.1

18.2

18.3

18.4

Ortakéve t€ cilat kérkojné shumicé té
kualifikuar mund t&€ merren vetém nése
jan€ t€ pranishém ortakét t& cilét
zotérojné mé shumé s& gjysmén e
numrit total t& votave,

Nése Asambleja e Ortakéve thirret né
ményré t€ rregullt por nuk plotésohet
numri i ortakéve t&€ caktuar pér t&
pérmbushur kuorumin, atéheré
asambleja do t€ thirret pérséri né
pérputhje me kété Nen 17 dhe
gjithmong jo mé voné se 30 dité me t&
njéjtin rend dite. Mbledhja e dyté e
ortakéve ka t& drejté t&€ marré vendime
mbi ¢&shtjet e caktuara né rendin e
dités pavarésisht nga kuorumi (numri i
kuotave t& pérfagésuara).

Neni 18

Administrimi dhe Pérfaqésimi i Shoqérisé

Shogéria do t€ keté t€ paktén njé
administrator g€ do t& emérohet dhe
shkarkohen me vendim t& Ortakut t&
Vetém.  Administratori do &
pérfagésojé i vetém shoggérine kundrejt
paléve t€ treta. Nése do emérohen dy
ose mé€ shumé€ se njé administrator,
kompetencat dhe rregullat e tyre t&
pérfaqésimit do té pércaktohen né
vendimet pérkatése.

Administratori emérohen pér njé
periudhé 5 vjecare me t& drejte
riemérimi.

Administratorii Shogérisé ushtron t&
drejtat dhe pé&rmbushin detyrimet e
parashikuara né€ nenin 95 pika 3 e Ligjit
“Pér Tregtarét dhe Shoqérité Tregtare™.

Duké marr€ parasysh kufizimet e Nenit
17 mé sipér dhe kufizimet e tjera sipas
kétij statuti, Administratori ka té drejtat
¢ méposhtme:

17.2.7

the General Assembly of Partners may
only make valid decisions if the
partners, having more than half of the
total number of votes, are participating
in the voting.

If the General Assembly of Partners is
duly convened but the required number
of partners to constitute a quorum is not
present or represented, the General
Assembly of Partners shall be
convened again in compliance with the
provisions of this Article 17 but always
not later than 30 days. The agenda of
such second meeting shall remain
unchanged. Such second General
Assembly of Partners shall be entitled
to pass resolutions on all items listed in
the agenda irrespective of the quorum
(i.e. number of partners present).

Article 18

Administration and Representation of the

18.1

18.2

18.3

18.4

Company
The Company shall have at least one
administrator, who shall be appointed
and released by the Sole Partner. The
administrator is  appointed, the
administrator shall represent solely the
Company towards third parties. If will

be appointed two or more
administrators, their powers and
representation  rules  shall  be

determined in the respective decision.
The administrator is appointed for a
period of 5 (five) years renewable.

The administrator of the Company
shall - exercise the rights and
accomplish the obligations pursuant to
article 95, point 3 of the Law “On
Entrepreneurs and Commercial
Companies”.

Taking into account the limitations
determined in Article 17 above, the
administrators shall have the following
powers:




(a) pérfagésimin e  Shoqgrisé
kundrejt paléve t€ treta dhe
shtetit;

(b) hapjen e llogarive bankare t&
Shogérisé me bankat;

(¢) pérfundimin e marréveshjeve
me palét e treta, 1€shimin dhe
marrjen e urdhér pagesave;

(d) nénshkrimin e t& gjithé
dokumenteve, nxjerrjen e
faturave,  transferimet né
monedhé t€ huaj dhe vendase,
fleté ngarkesat etj., pagimin e
detyrimeve t€ Shoqéris€ dhe
pranimin e letrave me vleré nga
palét e treta;

(e) mbledhjen e detyrimeve g€ i
takojné shogéris€, dhénien dhe
marrjen € paradhénieve;

(f) dhénien e moratoriumit
debitoréve t€ Shoqgérisé, heqjen
doré nga paditeé q€ vijné si
pasojé¢ e marrédhénieve t€
Shogéris€ me palét e treta
dhe/ose pranimin e kétyre
padive; :

(g) punésimin dhe shkarkimin e
stafit t& Shoqéris€, pércaktimin
e pagave, shpérblimeve dhe
pagesave t€ stafit;

(h) marrjen e masave paraprake pér
mbrojtjen e interesave (€
Shoqgérisé, fillimin e padive dhe
marrjen pérsipér t&€ mbrojtjes sé
Shogéris€ né€ rast t€ padive
kundér saj; administratori
mund t& udh&zojné avokatét t&
mbrojn€ Shogqériné dhe mund
t& pércaktoj€ shumén e
shpérblimit té tyre;
administratori ka t& drejté t&
ngrejé padi dhe t’i térhegé ato,
té nénshkruaj marréveshje
gjyqésore, té mbylli
marréveshje  arbitrazhi, €
caktoj arbitra, t& térheqé padité

(2)

(b)
(©)

(d)

©

)

(&)

(h)

representation of the Company
vis-a-vis third parties and vis-a-
vis the state;

opening of accounts of the
Company with banks;

conclusion of agreements with
third parties, issuance and receipt
of payment orders;

signing of all documents, issuing
of invoices, foreign and local
currency transfers, bills of lading
and the like; settling of the

Company liabilities and
accepting of securities from third
parties;

collection of accounts receivable
of the Company, effecting of
down payments and granting of
advances;

granting of a moratorium to
debtors of the Company; may
waive legal claims resulting from
relationships = between  the
Company and third parties and/or
may accept such waivers;
employment and dismissal of
staff of the Company and
determination of the wages and
salaries and remunerations of the
staff;

taking of precautionary measures
for the protection of the
Company's interest, initiation of
lawsuits and causing of the
defence of the Company in case
of suits filed against the
Company; the administrator may
instruct lawyers to defend the
Company and may determine the
amount of their fees; the

administrator shall be entitled to |

file complaints and to withdraw
the same, to sign court
agreements, to conclude
arbitration agreements, to appoint
arbitrators, to withdraw suits




e ngritura nga Shoqéria dhe t&
ndérpresé procedimet;

(1) administratori ka t& drejté t&
marré ¢do vendim tjetér qé i
takon aktivitetit t& pérditshém
t€ Shogérisé nga piképamja e
ligjit dhe kétij Statuti;

(j) administratori &shté pérgjegjés
pér mbajtjen e librave né
pérputhje me ligjin dhe parimet
e kontabilitetit;

(k) administratori €shté pérgjegjés
pér pérgatitjen dhe nénshkrimin
e bilancit vjetor dhe pasqyrave
vjetore financiare t€ Shogérisé
dhe kontrollin ¢ tyre nga njé
auditor i jashtém nése digka e
tillé kérkohet nga ligji apo
vendimi i Ortakut t€ vetém,;

(1) thirrjen e mbledhjes t& Ortakut
té€ vetém; pércaktimin e rendit
t€  dit€s; monitorimin e
pérmbushjes s€ dispozitave qé
kané€ lidhje me thirrjen dhe
drejtimin e mbledhjes sé
Ortakut t& Vetém pér shpalljen
e vendimeve t& vecanta;

(m)publikimin e shpalljeve t&
nevojshme  pérfshiré  dhe
publikimin e pasqyrave vjetore
financiare;

(n) administratori &shté pérgjegjés
pér mbajtien e rregullt dhe
ruajtjen e dokumentacionit té
Shoqérisg;

(o) t&€ vendosé pér hapje dhe/ose
mbylljen e degéve, adresave
dyt€sore dhe zyrave &
pérfagésimit brenda dhe jashté
territorit t& Republikés sé&
Shqipérisé.

(p) merr vendime mbi t€ gjitha
¢éshtjet e tjera gqé lidhen me

aktivitetin e brendshém t&

Shogéris€¢ dhe marrédhéniet e
saj t& jashtme.

(i)

()

(k)

)

(m)

(n)

(0)

(P

filed by the Company and to
discontinue proceedings;

the administrator shall be entitled
to take all other actions which

‘concern  ensuring  ordinary

business of the Company from
the point of view of the law and
this Statute;

the administrator shall be
responsible for keeping of the
books as prescribed by the law
and accounting principles;

the administrator shall be
responsible for preparation and
subscription of the balance sheet
and of the annual financial
statements of the Company and
audit of the same by external
auditors if this is required by the
law or by resolution of the Sole
Partner’s meeting;

convening of the Sole Partner's
meetings; determining of the
agenda of meetings; monitoring
of compliance with provisions on
the convening and conduct of a
Sole Partner’s meeting and for
announcement of the relevant
resolutions;

publication of the necessary
announcements including
publication of the annual
financial statements;

the administrators shall be
responsible for the due keeping
and  safe-keeping of the
documentation of the Company;
to resolve on opening and/or
closing of branches, secondary
addresses and representative
offices within and outside the
territory of Republic of Albania.
decision on all other issues of
internal ~ operation of the
Company and its external
relations.




'18.5

19.1

20.1

20.2

Personi i méposlﬁé}n do t& caktohet
administrator pér nj€ periudhé S (pes€)
vjecare me t& drejté ripértéritjeje:

- Z. Stefano Boeri, shtetas italian,
lindur mé 25 néntor 1956 né, Itali,

banues né adresén: Via G.
Donizetti, 4 Milan — Itali, mbajtes i
pasaportés  italiane me  nr.

YB4607840, madhor dhe me zotési
juridike t€ plot€ pér t€ vepruar;

KAPITULLI VI

LIBRAT KONTABEL, BILANCI,

DIVIDENTET

Neni 19
Librat e shogérisé

Shogéria &€sht€ e detyruar t€ mbajé
pérvec Librit t& Shogérisé; né té cilin
shénohen emrat e ploté t& ortakéve dhe
kapitali themeltar, si dhe vendimet e
Ortakut té Vetém, edhe
dokumentacionin kontabél dhe librat e
tjeré.

Neni 20

Bilanci
Bilanci mbyllet n€ 31 Dhjetor t& ¢do
viti, ku i pari do t€ filloje ne datén e
regjistrimit dhe do te mbyllet né 31
Dhjetori i vitit 2022. Raportet vjetore,
inventari, raportet mbi operacionet e
vitit financiar dhe raportet e hartuara
nga eksperti kontabél t& autorizuar nga
Ortaku i vet€ém, miratohen nga Ortaku
i vetém.

Miratimi i  dokumentave  mbi
veprimtaring vjetore béhet brenda njé
afati prej 6 muajsh nga data e mbylljes
s€ vitit financiar.

18.5

The following person shall be
appointed administrators for a term of
5 (five) years, with the possibility of
re-election:

- Mr. Stefano Boeri, Italian citizen,
born on 25th November 1956, in
Milan, Italy, resident in the address:
Via G. Donizetti, 4 Milan - Italy,
bearer of Italian passport no.
YB4607840, of major age having
full legal capacity to act;

CHAPTER VI

COMPANY’S BOOKS, BALANCE

19.1

20.1

20.2

SHEET, DIVIDENDS

Article 19
Company’s books
The Company shall keep, except the
Company’s Book where are included
the full names of the Partners and
initial capital and the decisions of the
Sole Partner, as well as the accounting
documentation and other books.

Article 20
Balance sheet

The balance sheet is closed on 31
December of each calendar year, where
the first year shall start on the
registration date and will be closed on
the 31% December 2022. The Sole
Partner shall approve the annual
reports,  inventory, reports  on
operations of the financial year and the
reports drafted by the certified
accountant authorized by the Sole
Partner.

The approval of the documentation on
the annual activity is issued within a
period of 6 (six) months from the date
of termination of the financial year.




21.1

22.1

23.1

23.2

233

24.1

Neni 21
Dividentét
Shogéria shpérndan dividenté vetém
me vendim t€ Ortakut t€¢ Vetém né
pérputhje me dispozitat e neneve nga
76 né 79 t&€ Ligjit “Pér Tregtarét dhe
Shoqérité tregtare”.

KAPITULLI VII
MBARIMI DHE LIKUIDIMI I
SHOQERISE

Neni 22

Mbarimi
Shogéria mbaron me vendim t& Ortakut
t€¢ Vetém ose kur ka njé prishje t&
parakohshme pér arsyet e parashikuara
me ligj.

. Neni 23

Likujdimi
Shogéria hyn né procesin e likujdimit
g€ né€ momentin e mbarimit t€ saj. Pér
kété Ortaku i vet€m cakton njé ose disa
likujdues g€ paragesin raportin mbi
gjendjen e shoqérisé dhe mbi afatin e
nevojshém t€ pérfundimit t€ likujdimit.

NE& fund t€ procesit t& mbarimit, Ortaku
i vettm vendos mbi bilancin
pérfundimtar  financiar dhe mbi
mbylljen e progesit t€ likujdimit.

Mbas pagimit t& kreditoréve, ortakét
mbajné pjesén e mbetur t& kapitalit.

KAPITULLI VII
MOSMARREVESHJET DHE
DISPOZITA TE FUNDIT

Neni 24
Zgjidhja e mosmarreveshjeve
T& gjitha mosmarréveshjet q¢ mund t&é
lindin gjaté ekzistencés s& shoqérisé
ose gjat€ periudhés s€ likujdimit té saj

Article 21

Dividends
The Company shall distribute
dividends only with decision of the
Sole Partner in accordance with the
provisions of the Articles 76-79 of the
Law  “On  Entrepreneurs  and
Commercial Companies”.

21.1

CHAPTER VII
TERMINATION AND LIQUIDATION
OF THE COMPANY

Article 22
Termination
The Company may terminate by
unanimous decision of the Sole Partner
or in the event of earlier termination for
the cases provided by the Law.

22,1

Article 23
Liquidation
The Company enters into the
liquidation process in the moment of its
termination. For this reason, the Sole
Partner appoints one or more
liquidators who present the report on
Company’s status and on the necessary
term for the closing of the liquidation.

231

23.2 At the termination of the liquidation
process, the Sole Partner decides on the
final financial balance sheet and on
termination of the liquidation process.

After the payment of the creditors, the
Partners shall keep the remaining

capital.

233

CHAPTER VIII
DISPUTES AND FINAL PROVISIONS

Article 24
Settling of disputes
24.1 All the disputes that may arise during
the existence or the liquidation
procedure of the Company shall be




25.1

25.2

26.1

26.2

26.3

‘do t'i paragiten pér zgjidhje gjykatés |

kompetente shqiptare.

Neni 25
Njoftimet

Njé njoftim mund t€ dérgohet nga
Shogéria pér ¢do person né pérputhje
me kété Statut, personalisht ose duke ja
dérguar me ané t€ post€s ose postés
elektronike.

Njoftimet pér Ortakun e vetém mund
t’i jepen me korrier ose né adresén e tij
t€ vlefshme t€ postés elektronike, ashtu
si¢ i &shté njoftuar Shogérisé.

Neni 26
Dispozita té fundit

Aktivet e shogéris€ mund t€ sigurochen
né shogéri sigurimesh si brenda ashtu
dhe jasht€ vendit.

Shogéria do t€ keté vulén e saj, forma
dhe madhésia e s cilés do t&
pércaktohet nga Ortaku i vetém

Ky statut &shté hartuar né€ katér
ekzemplaré dygjuhésh né Shqip dhe

Anglisht. Né& rast kontradikte midis |

gjuhés shqipe dhe gjuhés angleze gjuha
angleze do t& keté pérparési.
ORTAKU THEMELUES

Shogéria “STEFANO BOERI
ARCHITETTI S.R.L.”

S

25.1

25.2

26.1

26.2

26.3

The company “STEFANO BOERI

addressed to and settled by the
Albanian competent court.

Article 25
Notices
A notice may be given by the Company
to any person according to this Statute
either personally or by sending it to
him by post or email.

Notices to the Partners may be given to
them personally, by currier or at their
valid e-mail address as provided to the
Company.

Article 26

Final provisions
The Company’s assets can be insured
in an insurance company both inside
and outside the country.
The Company will have its stamp, the
form and size of which will be
determined by the Sole Partner.
This statute is drafted in four bilingual
originals, in Albanian and English. In
case of dispute the English version of
this Statute shall prevail.

THE FOUNDER PARTNER

ARCHITETTIS.R.L.”

SUk

s far0 boeri architetti st
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Stefano Boeti Architetti Srl

Sede in Milano — Via Gaetano Donizetti, 4
Capitale sociale euro 12.500,00= i.v,
Codice Fiscale e n. Isctizione nel Registro delle Imprese di Milano 07526210963
RE.A. n 1964734
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VERBALE DELI’ASSEMBLEA ORDINARIA DEI SOCI

Oggi, 7 ottobre 2022, alle ore 10.00, in Milano, Via Gaetano Donizetti n. 4, presso la sede

legale della societa, si & riunita PAssemblea ordinaria dei soci per discutere e deliberare sul

scguente
ordine del giorno

1. Costituzione di una socleta di capitali di diritto albanese denominata Stefano Boeri

Architetti Shpk; delibere inerenti e conseguenti.

Al sensi di Statuto, assume la presidenza dell’assemblea PAmministratore Unico, Arch. Stefano
Boeri, il quale, constatata la sussistenza di tutti i requisiti richiesti dalla Legge e dallo Statuto,
dichiara validamente costituita I’Assemblea, essendo rappresentato lintero capitale sociale,
chiama a fungere da Segtetatio la dott.ssa Martina Ronconi, che accetta, e dispone che si passi
all’esame dell’unico argomento all’ordiné del giorno.

Prende, dunque, la patola il Presidente, il quale informa i presenti che, tenuto conto dei
progetti che la societa ha condotto e sta conducendo nei confronti di clienti con sede in
Albania, nonché tenuto altresi conto delle prospettive di sviluppo di progetti legati ad immobili

siti in Albania, ritiene opportuno procedere alla costituzione di una societd di capitali con sede

in Albania, interamente partecipata dalla societi Stefano Boeri Architetti Stl, con oggetto

sociale simile a quello della societs controllante. A

/o

11 Presidente informa, inoltre, i presenti che sono gia stati avviati con consulenti sia itali’ il
albanesi verifiche riguardant gli aspetti.civilistici e fiscali circa la fattibilit dell’operaziong
Pesito di tali verifiche non ha evidenziato criticita. ' \\“\
Segue adeguato dibattito, al termine del quale, ’Assemblea, tenuto conto di quanto comurﬁc}@i%
dal Presidente, all’unanimita,

delibera



e debiti anche di terzi, il tutto con esclusione dello svolgimento nej confronti del
pubblico di qualunque attivity qualificata dalla legge come finanziaria.”;
© avra quale fappresentante legale IArch. Stefano Boeri, nato a Milano i 25

novembre 1956 ed ivi residente in Via Donizetti Gaetano n. 4, Codice fiscale

BROSFN56825F205L, con potere di rappresentare Ia societa in Albania nej
confronti di tetzi, pubblici o privati, senza alcuna limitazione, con termine

dell’incatico a 5 anni dalla nomina;

capitali di diritto albanese denominata “Stefano Boeri Architetti Shpk”;

® di autorizzare PArch. Stefano Boeri a firmare Patto costitutivo e lo statuto della

dichiara chiusa la seduta.

II Segretario n Presiden{e

Arcl{ Stefhnf ;g'ri Ve
Q}@- f- y S
O (.( " N
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N. %Q%ﬁ-g di rep.

Copia conforme all’originale per estratto in due mezzi fogli del verbale d‘eflia
decisione dei soci del 7 ottobre 2021, agli atti della societa
"STEFANO BOERI ARCHITETTI S.R.L."

con sede in Milano, via G. Donizetti n. 4, capitale sociale euro 12.500,00 i.v partita

IVA, codice fiscale e numero di iscrizione presso il Registro delle Imprese di Milano-

Monza-Brianza-Lodi 07526210963,

Milano, 1i




APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

Paese ITALIA

1l presente atto pubblico

3.agentein qualitadi ... NOTAIO

4. e segnato dal contrassegno/timbro di

Attest toq 9 07T, 2022

a
......................... 6.dl...

10. Fi
1T Sost. Procuratq, Repubblica
Dr.ssa Ross UARESCHI




Stefano Boeri Architetti Srl
Selia né Milano — Via Gaetano Donizetti, 4
) ““\ Kapitali i shoqérisé 12.500,00 euro = derdhur térésisht
Kodi%iskal dhe nr. Regjistrimi nég Regjistrin Tregtar t& Milano 07526210963
. / R.E.A. n.1964734
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- PROCESVERBAL I ASAMBLESE: SE ZAKONSHME TE ORTAKEVE

Sot, 7 tetor 2022, né orén 10.00, né Milano, Via Gaetano Donizetti n.4, prané selis¢ ligjore t&
shogérisg, u mblodh Asambleja e zakonshme e ortakéve pér t€ diskutuar dhe vendosur si né vijim
mbi

rendin i dités

1. Themelimi i nj& shoqérie kapitali, shoqéri shqiptare e quajtur Stefano Boeri Architetti
Shpk; vendime lidhur me t&.

Né bazé té Statutit, kryeson asambleng Administratori i Vetém, Ark.Stefano Boeri, i cili, konstaton
ekzistencén e t& gjitha kérkesave t& Ligjit dhe t& Statutit, deklaron t& vlefshme Asambleng, pasi
pérfaqésohet i gjithe kapitali i shoqérisé, thérret né rolin e Sekretares dr.sha Martina Ronconi, e
cila pranon, dhe pérgatit kalimin n& shqyrtimin e céshtjes sipas rendit t& dités.

Késhtu, merr fjalén Kryetari, i cili informon té pranishmit €, marr€ parasysh projektet q& shogéria
ka ndjekur € po ndjek ndaj klientéve me seli né Shqipéri, si dhe marré parasysh perspektivén pér

Kryetari informon gjithashtu t& pranishmit, q& kang nisur me késhilltare italiané dhe shqiptarg,
verifikime lidhur me karakteristikat juridike dhe fiskale rreth mundésiss s€ realizimit t& kétij
aktiviteti, dhe nuk kané rezultuar probleme.

Né vijim t& diskutimit, ng pérfundim, Asambleja, marrs parasysh t& sa u komunikua mé lart nga
Kryetari, me unanimitet

vendos

* t€ ratifikojé veprimet e Administratorit t& Vetém pér sa i pérket aktivitetit pérgatitor té&
kryer deri tani lidhur me c€shtjen né shqyrtim;
® € miratojé themelimin e njé shoqérie kapitali, shoqéri shqiptare, kapitali i sé cilés do t&
nénshkruhet térésisht nga shoqéria dhe qgé:
o do t& quhet “Stefano Boeri Architetti Shpk”;
o do t& keté koh&zgjatje deri n& 31 dhjetor 2050;
o do t& keté seli né adresén: Apartament 228 m2 né Rruga “Pjeter Bogdani”,
Ndértesa 21, kati 6, Tirang”;




o do t& keté objekt t& shoqérisé “shoqéria ka objekt kryerjen e studimeve t&
p&g\jekteve, kérkime, késhillime, projektime dhe drejtime t& punimeve, lidhur me
‘projekte t& arkitekturés, planifikimit urban, projektimit t& brendshém dhe vizatim
(design), vizatim industrial, instalime dhe ekspozita, skenografi, grafiké dhe
pejsazh, ndértime dhe vepra publike dhe infrastrukturore, vlerésime teknike-
ﬁﬁ@iﬁnike dhe studime t& impaktit mjedisor, edhe né cilési t& kontraktuesit t&
" pérgjithshém me ané t& koordinimit t& zyrave teknike dhe profesionale.
“oe—Shoqéria merret edhe me projektimin dhe ristrukturimin e brendshém pér pasuri ts
paluajtshme t& vietra dhe/apo me vleré historike.
Ka gjithashtu objekt késhillimin lidhur me pérdorimin e materialeve dhe teknikave
t€ nd&rtimit, si dhe brenda kufizimeve t¢ lejuara nga ligji, projektimin dhe drejtimin
e punimeve lidhur me kéto ndérhyrje, si dhe aktiviteti i organizimit dhe kujdesjes,
projektim dhe realizim t& eventeve (t€ vetat dhe pér llogari t& t& tretéve), panaire,
shfagje dhe ekspozita kulturore dhe jo. Shoqéria gjithashtu ka objekt edhe kérkimin
dhe zhvillimin pér zgjidhje inovative né fushén e projektimit t& arkitekturés dhe
planifikimit urban, projektimit t& brendshém dhe vizatim dhe kérkimin dhe
zhvillimin pér zgjidhje inovative né fushén e materialeve t& pérdorura pér ndértimin
€ pasurive t¢ paluajtshme, t& luajtshme, aksesoré dhe impiante pér tu pérdorur né
projektim.
Shoqéria gjithashtu mund t& Veprojé me ang te bashképunimeve partneriteti me
institucione universitare ng Shqipéri dhe jashté dhe t& ofrojé késhillim pér shoqéri
t€ tjera projektuese.
Ké&to aktivitete mund t& kryhen né& Shqipéri dhe jasht&, drejtpérdrejt apo me ané t¢
shogérive t& kontrolluara.
Me qéllim arritjen e objekteve t& shoqérisé, shoqéria mund te& kryejé t& gjitha
veprimet tregtare, industriale, pasurore t& luajtshme e t& paluajtshme apo financiare
t€ nevojshme pér organin administratiy pér arritjen e objektit t& shoqérisg.
Shogéria mund ts kryejé ¢do veprim financiar dhe, jo kundrejt publikut, t&
ndérmarrg pjesémarrje né shoqéri t€ tjera q& kang pér objekt t& ngjashém, pérafért
ose q¢ lidhen me t& sajin, si dhe t& Japé dorézani, kredi dhe garanci pér detyrime
dhe debite edhe t& paléve t& treta, e gjitha me pérjashtimin e zhvillimit kundre;jt
publikut t& ¢do lloj aktiviteti t& dhéng nga ligji si financiar”;

o do t& keté pérfaqésues ligjor Ark.Stefano Boeri, lindur né Milano ms 25 néntor
1956 dhe po aty rezident ng Via Donisetti Gaetano n4, kodi fiskal
BROSFN56S25F205L, me tagrin pér t& pérfaqésuar shoqéring né Shqipéri ndaj té
tretéve, publik apo privat, pa asnjé kufizim, me afat t& detyrés prej 5 vitesh nga data
€ emérimit;

o tijapé Ark.Stefano Boeri, né rolin e Pérfagésuesit Ligjor, tagrat e pérfagésimit t&
shoqéris¢ né Shqipéri ndaj paléve t& treta, publik apo privat, pa asnjé kufizim, si
dhe tagrin e pérfaqésimit t& t& drejtave dhe interesave t& shoqérisé né Shqipéri me
qéllim q& t& vihen né zbatim aktet ¢ nevojshme pér realizimin e themelimit dhe
regjistrimit t& késaj shoqgrie kapitali, shoqéri shqiptare t& quajtur “Stefano
Architetti Shpk”:
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O 1€ autorizojé Ark.Stefano Boeri t& firmosé aktin themelues dhe statutin e shoqérisé
qé pé)ﬁ?:;t‘lié‘r'qelohet si dhe cdo dokument tietér t& nevojshém pér themelimin dhe
regjistrimin‘e shoqérise.

Pasi nuk ka, asgj et ptnr t€ vendosur dhe askush nuk kérkon fjalén, Kryetari né& orén 10.30, e
deklaron t& mbyllur‘mbledhjen.
~, Eaop

... L
Sekretari Kryetari
Dr.sha Martina Ronconj Ark.Stefano Boeri
firma ’ firma

Stefano Boeri Architetti sr]
Via G.Donizetti, 4

20122 Milano

NIPT/K.F 07526210963
Nr. REA: MI-1964734
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Kopje e njéjte me origjina'l{'n, né dy gjysmé fleta t& procesverbalit t& vendimit t& ortakéve mé 7
tetor 2021, né akt poqél)isé

_“STEFANO BOERI ARCHITETTI S.R L."

/ T
me seli né Milano, V\ia;' “}]{onizetti n.4, kapitali i shoqérisé 12.500,00 euro derdhur térésisht, NIPT,
kodi fiskal dhe Tinmer regjistrimi né Regjistrin Tregtar Milano-Monza-Brianza-Lodi 07526210963

Milano, mé 11 (nj Embédhjeté) tetor 2022 (dymijé e njézet e dy)

JSirma e vula




v e

S
6
7.
8
9

Shteti: ITALI
Ky akt publik &shté firmosur nga: CARLO MARCHETTI
N& cilésing e NOTER
Eshté pajisur me firmé dhe vulé nga : VULE NOTERIALE

Vértetohet
Né Milano

Me daté 13 tetor 2022

Nga Zyra e Prokurorit

Me Numér 10925

Vulé VULE SHTETERORE

10. Firmé

Zv.Prokurori
Dr.sha Rossana Guareschi
vulé dhe firmé




DHOMA KOMBETARE E NOTERISE ot L
DEGA VENDORE TIRANE
NOTER VALBONA P. SINANI

DATE 02/11/2022
NR REP 4686

VERTETIM PERKTHIMI

Vertetoj firmen e perkthyeses zyrtare Vjollea Meta, ¢ bija ¢ Ismail banuese ne Tirane, ¢ njohur
personalisht nga ana ime, nepermjet kartes se identitetit me nr #029116719%, nr personal
#H35124072B# lindur me 24.01.1973, perkthyese e betuar prane Ministrise se Drejtesise dhe e
njohur nga Ambasada Italiane ne Tirane, e cila deklaroi se perktheu saktesisht dokumentin

bashkengjitur nga gjuha Italiane ne gjuhen Shqipe dhe ka nenshkruar rregullisht ne pranine time.
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